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Einführung
Die beschriebene Aussprache bezieht sich auf modernes Teheraner 
Persisch.
Im nichtwissenschaftlichen Gebrauch werden ungebräuchliche, 
besonders diakritische Zeichen der wissenschaftlichen Transkriptionen 
meist durch einfacher zu tippende Buchstaben ersetzt:

    ġ wird zu gh,          ḫ/x zu ch,            č zu tsch,   
    ǧ zu dsch und           ž zu j.

In englischen nichtwissenschaftlichen Umschriften gibt es 
Abweichungen, dort wird 

    kh statt ch,           j statt dsch und         ch statt tsch

geschrieben.

Da im deutschen Sprachraum sowohl ans Deutsche als auch ans 
Englische angelehnte Transkriptionen nebeneinander verwendet 
werden und sich auch innerhalb der Orientalistik keine einheitliche 
Umschrift durchgesetzt hat, führen diese Abweichungen mitunter zu 
Uneindeutigkeiten.

Vorwort
Eshq-e Mashq-e Fārsi (A) ist eine Einführung in das Level A des 
Persischen. 
Der Band Farsi alefba - das persische Alphabet konzentriert sich darauf, 
das persische Alphabet gründlich zu erlernen. Die persische Schrift, die 
von der lateinischen Schrift abweicht, erfordert viel Übung, um sie flüssig 
und ohne große Schwierigkeit lesen zu können.
Dieser Band soll mithelfen, die persische Schrift besser zu verstehen.
Kathayoun Vaziri unterrichtet seit mehr als zehn Jahren am 
Sprachenzentrum der Universität Wien. Ihre Erfahrung und Kompetenz 
fließt in dieses Buch ein.
Peter J. Gall hat das Buch in die entsprechende Form gegossen.
Wir hoffen aufrichtig, dass die Student*innen und Lehrenden viel Spaß 
bei der Nutzung des Buches haben. 
Das Team des Kohl-Verlags, die Verfasserin und der Verfasser.

Wien, im Dezember 2021


